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Resumo: Consensos recentes recomendam avaliar o controle da Dermatite Atópica (DA) além da 
gravidade. O tratamento atual tem como objetivo melhorar a qualidade de vida e controlar a 
doença. Ferramentas para a avaliação de gravidade são amplamente utilizados; no entanto, não 
temos ferramenta padronizada para a avaliação de controle. O Atopic Dermatitis Control Test 
(ADCT) pode ser utilizado em consultas e é autoaplicado, porém não há validação para o 
Português brasileiro. "O ADCT está validado em Inglês americano para uso a partir de 12 anos. 
O objetivo deste artigo é validar a adaptação transcultural do ADCT para o Português Brasileiro 
na população de 12 a 17 anos."A adaptação transcultural do ADCT para o português brasileiro 
foi realizada pela técnica de tradução e retrotradução. A versão traduzida para o português 
brasileiro, disponibilizada pelo autor original, foi pré-testada em 18 pacientes com DA, entre 12 e 
17 anos, para avaliar a compreensão. Após, foi elaborada uma versão de consenso pelos 
pesquisadores. Esta versão foi retrotraduzida para o Inglês americano. As traduções foram 
analisadas e elaborada uma versão final. A versão final foi aplicada e reaplicada em 10 pacientes 
com dermatite atópica, em teste e reteste, com sete a 15 dias de intervalo, e feita análise de 
concordância, comparando-se as respostas. "Não foram identificadas dificuldades de 
compreensão. A retrotradução encontrou equivalência conceitual na versão em Inglês americano. 
A análise de concordância confirmou a validação da adaptação transcultural do ADCT para o 
Português brasileiro. "A adaptação transcultural do ADCT parar o Português brasileiro, entre 12 
e 17 anos, se mostrou efetiva na avaliação do controle de adolescentes com dermatite atópica. O 
questionário traduzido para o Português brasileiro demonstrou boa confiabilidade e e 
concordância excelente em adolescentes.
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